
Le Val de Loire est traversé par un fleuve, la LOIRE,  qui 
n'a jamais été canalisé, ce qui lui vaut d'être appelé 

“dernier fleuve sauvage d'Europe”.

ParisAusterlitz - Fleury les Aubrais (Orléans) 60 mn  

Orléans - Vitry-aux-Loges (RD 2060, ou Tangentielle 
d’Orléans) 30mn
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Paris - Orléans - Vitry-aux-Logres  (A10 ) 1h45 mn 

LA ROSSIGNOLIERE

Livret d ’accueil 

GÎTE 70 “ LA ROSSIGNOLIERE ”

70 Route de la Rossignolière 


45530 Vitry-aux-Loges


Vitry-aux-Loges, par sa position dans la forêt d'Orléans, a 
constitué un lieu de résidence royale pour la chasse dès l'an 

mille. La forêt d'Orléans constitue une forêt royale dans laquelle 
le fils de Charlemagne, Louis le Débonnaire fut le premier roi à 

pratiquer la chasse.


Henri Ier, roi de France de 1031 à 1060, est mort le 4 août 1060 au 
château de Vitry-aux-Loges

Sully/Loire & Bateau lavoir

The Loire Valley is crossed by a river, the LOIRE, which has never been 
canalised, which is why it is called "the last wild river in Europe".

Vitry-aux-Loges, by its position in the forest of Orléans, was a royal residence for hunting from 
the year 1000. The forest of Orléans is a royal forest in which Charlemagne's son, Louis the 

Debonair, was the first king to practice hunting. 
Henry I, King of France from 1031 to 1060, died on 4 August 1060 at the castle of Vitry-aux-

Loges

Sully/Loire Castle & laundry 

https://www.gites-de-france.com/fr/centre-val-de-loire/loiret/la-rossignoliere-h45g029941
https://www.gites-de-france.com/fr/centre-val-de-loire/loiret/la-rossignoliere-h45g029941
https://www.gites-de-france.com/fr/centre-val-de-loire/loiret/la-rossignoliere-h45g029941
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Ground floor: Living room, Lounge, Bedroom 
Rez de Chaussée : Salle à manger, Salon, Chambre

Storey: Bedroom on Mezzanine, Bedroom 
Etage: Chambre sur Mezzanine, Chambre
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Ground floor: Bathroom, Restroom, Laundry, Kitchen 
Rez de Chaussée : Salle de bain, Toilette, Buanderie, Cuisine

Storey: Bathroom, Restroom 
Etage: Salle de bain, Toilette
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 Restored farmhouse (2025) 150 m2 of living space 
within 3 hectares / 7.4 acres of forest and pond, 1 
living room, 1 lounge with internet fiber & Orange 

TV, 3 bedrooms (one on mezzanine),

 2 beds 200*180 cm, 3 beds 200*90, 2 beds 190*80 
plus baby bed and baby chair, 

2 bathrooms, 2 separated toilets,

1 kitchen (fridge, dishing machine, electric oven, 
gas hob, selective trash cans/municipal recycling 

center,

1 laundry room (washing & drying machines),  
4 bikes (non electric).

1 tennis court “Quick” (but with some flaws)

 Ferme restaurée (2025) 150 m2 habitables, 3 hectares 
de forêt et étang, 1 salle à manger, 1 salon avec internet 
fibre et Orange TV, 3 chambres (dont une en mezzanine),

 2 lits 200*180 cm, 3 lits 200*90, 2 lits 190*80, un lit bébé, 
chaise bébé, 2 salles de bain, 2 toilettes distinctes,

1 cuisine (réfrigérateur, lave-vaisselle, four électrique, 
plaque de cuisson à gaz, poubelles sélectives/accès à la 

déchetterie communale,

1 buanderie (lave & sèche linges),  4 bicyclettes 
(musculaires)

1 court de tennis “Quick” (mais avec quelques défauts)

from 1 to 3 nights 
(arrival 16:00, 
leaving 10:00)

de 1 à 3 nuitées 
(arrivée 16:00, 
départ 10:00) 

up to 7 adults and 2 
kids e.g.

par exemple 7 
adultes et 2 

enfants/adolescents 

from 4 to 7 nights 
(arrival 16:00, 
leaving 10:00) 

de 4 à 7 nuitées 
(arrivée 16:00, 
départ 10:00) 

Idem

above 6 
consecutive 

nights
au-delà de 6 

nuitées 
consécutives

For instance, 14 
consecutive nights

Exemple : 14 
nuitées 

consécutives

ON AUTUMN & WINTER 22 sept. : 21 
mar. (French taxes included) SAISONNALITE 22 septembre - 21 mars (net) €345 €789 €1530

ON SPRING & SUMMER 22 mar. : 21 
sept.  (French taxes included) SAISONNALITE 22 mars - 21 septembre (net) €414 €947 €1835

Tarifs Standard 2026 
(summing-up low & high season e.g.: 5 gents 69€ FTI/3 nights/people - 83€ FTI/3 nights/people) 

(en résumé basse &  haute saison exemple : 5 personnes 69€ TTC/3 nuits par personne - 83€ TTC/3 nuits par personne) 

€ 1500 security deposit / caution;   (used part only in case of breaches / part perçue en cas de casse)

Personal Insurance, Passport, Visa and outbound taxes not included; Assurance responsabilité civile, Passeport,Visa et taxes frontalières non inclus

to pay attention: Orléans National Forest, Cows & Horses

remarques : Forêt Domaniale d’Orléans, Bovins & Equidés


Please the septic tank can receive water and toilet paper only

Ne mettre que du papier toilette pour le bon fonctionnement de la fosse septique
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https://www.tourismeloiret.com/fr/voir/

Châteaux (exemples)

Châteauneuf sur Loire 15 min (13,0 km) via Rte de 
Madagascar

Sully sur Loire 30 min (30,5 km) via D948

Chamerolles 20 min (20,5 km) via D921

Chambord 1 h 9 min (92,8 km) via A10

Amboise Le Clos Lucé 1 h 30 min (140,4 km) via A10

Chaumont sur Loire 1 h 33  (117 km) via A10

Chenonceaux 1 h 41 min (150,9 km) via A10

Gîtes de France : La Rossignolière - https://www.gites-de-france.com/fr/centre-val-de-loire/loiret/la-rossignoliere-h45g029941


https://www.tourismeloiret.com/fr/voir/
https://www.gites-de-france.com/fr/centre-val-de-loire/loiret/la-rossignoliere-h45g029941
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https://www.tourismeloiret.com/fr/voir/

Promenades (marche, vélo, canoë 
kayak et voiture)

Canal d’Orléans
Direction Bourg de 
Vitry-aux-Loges - 10 

mn

Forêt Domaniale 
Observatoire des 

Caillettes à Nibelle 
13 mn

Les passeurs de Loire
Sigloy “Les 
Tuileries”

17 mn

Oratoire Germigny des Près
Route de 

Madagascar et D60 
23 mn

Briare D952 - 1h

Aubigny sur Nère 
Château des Stuart D83 - 1h

Sancerre - Bué (Caves) A77 - 1h27 

https://www.tourismeloiret.com/fr/voir/
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https://www.tourismeloiret.com/fr/voir/

Restauration (exemples)
Vitry-aux-Loges & 
Châteauneuf-sur-

Loire

Bakeries, groceries, super market Super U (gas, fuel etc.)
Boulangeries, épiceries, grande surface Super U (gaz, essence etc.)

traiteurs
Vitry-aux-Loges GM Chefs 

06 27 91 34 50
3 km

Châteauneuf sur Loire La Méditerranée 
02 38 57 89 09

10 km

restaurants

Combleux La Marine
02 38 55 12 69

27 km

Saint Benoît sur Loire Le Grand Saint Benoît
02 38 35 11 92

23 km

Les Bordes La bonne Etoile
02 38 35 52 15

26 km

Orléans Le café du Théâtre
02 38 68 34 47

32 km

Cerdon Aux 2 Bécasses
02 38 05 07 45

44 km

Lamotte Beuvron Aux 2 Longs Becs
02 54 94 70 06 

51 km

Aubigny-sur-Nère La Chaumière
02 48 58 04 01

60 km

https://www.tourismeloiret.com/fr/voir/
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User's Guide
Guide utilisateur

VACUUM CLEANERS
 

ASPIRATEURS

FRIDGE 

REFRIGERATEUR

BAKING TRAY GAS 

PLAQUE DE 
CUISSON GAZ

OVEN
FOUR

MICRO WAVE OVEN 

FOUR A MICRO 
ONDES

WEBER BARBECUE 
(Gas/Gaz Propane)

COFFEE MACHINE

MACHINE 
EXPRESS0

(ILLY Iperespresso)

1 DYSON on storey
à l’étage 

(Mezzanine),  

1 DYSON in 
kitchen clearance
Dans le débarras 

cuisine, 

1 Iron ROWENTA
Fer à repasser in 

laundry
Dans la buanderie.

American fridge

Frigo américain

to use the extractor 
hood

utiliser la hotte 
aspirante

Electric oven

Four électrique

Does not accept 
metallic items 

(aluminium etc.)

Ne pas mettre de 
plat métallique 

(aluminium etc.)

Outside on North 
terrace

Terrasse Nord

Only ILLY 
Iperespresso 

capsules

Seulement les 
capsules ILLY 
Iperespresso

1 in the bedroom 
on story & 2 in the 

kitchen

1 dans la chambre 
à l’étage et 2 dans 

la cuisine

Livret d ’accueil smartphone

Gîtes de France : La Rossignolière - https://www.gites-de-france.com/fr/centre-val-de-loire/loiret/la-rossignoliere-h45g029941


https://www.gites-de-france.com/fr/centre-val-de-loire/loiret/la-rossignoliere-h45g029941


KETTLE
BOUILLOIRE

DISHING MACHINE
LAVE VAISSELLE

DRYER
SECHE LINGE INTERNET (FIBER/FIBRE) TELEVISION (Orange)

Electric boiler

Bouilloire à éteindre 
après usage

According selection, it can 
occur an automatic opening 

at the end of a cycle

Selon sélection, ouverture 
automatique de la porte à la 

fin du cycle

Recommended selection
 

Please remove water tank 
and lint in the filter

Sélection recommandée

Penser à vider le réservoir 
d’eau et le filtre des peluches

QR Code to join the Internet 
Network

QR Code pour Internet

LA ROSSIGNOLIERE - 
Livebox-5430_wifi_invite


Orange Remote Control

Télécommande Orange

Automatic HDMI selection

Port HDMI sélectionné à 
l’allumage de la 
télécommande

10

User's Guide
Guide utilisateur
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Every Wednesday afternoon, a garbage truck 
stops at the road number and collect the 

container

Une collecte en porte à porte avec un bac. La collecte 
a lieu le mercredi après-midi pour les ordures 

ménagères

The voluntary contribution for selective sorting are 
located at:

1. The nearest in front of the Pub “Les 4 Routes”: 
Rue de l’Abbé Visage (household waste and  + 

sorting to large containers)
2. Rue du Stade
3. Rue de la Lainerie

To sort for the right large container,  papers, glass 
(bottles, empty jars…), plastics and cardboard boxes 

(bottles, packs) from the open pail in the kitchen.

The household waste (garbage can Compactor in the 
kitchen) will be transferred in the container to be 

collected on Wednesday.

Les différents apports volontaires pour le tri sélectif de la 
commune sont situés :

1. Le plus proche en face du bistro des 4 Routes : Rue 
de l’Abbé Visage (apport ordures ménagères + tri)

2. Rue du Stade
3. Rue de la Lainerie

Dans ce cas ne déposer que les papiers, verres 
(bouteilles, bocaux vides), plastique et cartons (bouteilles, 

packs) stockés dans la poubelle ouverte de la cuisine.

Les ordures ménagères (poubelle Compactor dans la 
cuisine) seront miss dans la poubelle pour la collecte du 

mercredi.

"Garbaging Guide”
Gestion des Ordures
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HÔPITAL LA SOURCE 02 38 51 43 51
HÔPITAL ORELIANCE 02 38 79 60 00

In case of electricity failure

Disjonction électrique

Up to the Mezzanine small door (facing the staircase, toilet 
left side) to access the electrical panel and to turn on the 

circuit breaker(s)

A l’étage, petite porte en face de l’escalier, accès au 
tableau des disjoncteurs différentiels

In case of Gas failure

Absence de gaz

2 gas bottles outdoor on the left side of the house (mural 
niche in the bread oven).

To turn the switch manually (red arrow indicating the bottle 
to use) and open the gas bottle. The empty former one 

must be replaced.

2 bouteilles de gaz dans la niche externe du four à pain (à 
gauche de la maison).

Tourner le bouton vers la bouteille à utiliser et ouvrir cette 
dernière. La bouteille vide est à remplacer.

24/24 replacement at Super U left side facing the mall & 
Weldom (vending machine accepting Visa) Châteauneuf/

Loire

Libre service de bouteille de gaz à Super U & Weldom à 
Châteauneuf/Loire

"Security & Fixing Guide”
Sécurité & Problèmes techniques


